
Gebruiksaanwijziging van  
de universele- en speciale 
Indikatorpapieren
Het dekselgedeelte draaien in de tegenrichtung van 
een uurwerk. Het papier tot de gewenste lengte uittrek-
ken en het deksel terugdraaien. Vervolgens het papier 
af scheuren. Het papiereind steekt men in de proefoplos-
sing en men vergelijkt het bevochtigd gedeelte met de 
kleuren schaal. Suspenties, gekleurde en dikvloeiige 
proefoplossingen druppelt men op het papier en men 
vergelijkt de rugzijde hiervan met de kleurenschaal.
Om bij zwak of niet gebufferde oplossingen een indi-
kator fout zoveel mogelijk uit te schakelen, is het aan-
bevolen het stukje indikatorpapier aan de binnenwand 
van een proefbuis te bevestigen en deze proefbuis met 
de vloeistof te vullen. Terwijl het indikatorpapier zich in 
de proef buis bevindt, vergelijkt men na ca. 1 minuut het 
onder gedompelde einde door het glas met de kleuren-
schaal.
Verkleuringen van droge indikatorpapieren zijn toe te 
schrijven aan hun grote gevoeligheid en hebben geen 
enkele invloed op de resultaten.
De gamma van de indikator- en reagens-papieren wor-
den doorlopend door nieuwigheden aangevuld. Folders 
worden U op aanvraag toegezonden. Maak ons uw 
bevindi ngen en wensen kenbaar.

nl Istruzione per l’uso delle 
carte indicative Universale 
e speciali

Instrucciones de empleo para 
los papeles indicadores tanto 
del tipo UNIVERSAL como especiales
Girar la tapa superior de la caja en sentido contrario a 
las manecillas de reloj. Sacar la longitud deseada de la 
tira, girar a la inversa la tapa y arrancar.
La tira se sumerge en la solución problema y una 
vez húmeda  se compara con la escala de colores. 
Soluciones proplema en supensión, coloreades y de 
alta viscosidad se colocan (una gota) sobre la tira y se 
compara  la coloración del dorso con la escala.
Para eliminar al máximo el error de indicador en 
soluciones  no tambonadas o débilmente tamponadas, 
se recomienda fijar la tira del papel indicador en la pa-
red interior  de un tubo de ensayo que se llena hasta 
el borde con solución problema. Tras un minuto aprox, 
de immersión  y dejando la tira en el interior del tubo se 
compara  a su través con la escala de colores.
Cambios de coloración en las tiras secas son debidas 
a su gran sensiblidad y no tienen influencia alguna en 
las determinaciones.
El surtido en papeles indicadores y reactivos se comple-
ta continuamente mediante nuevos desarrollos. Si lo 
solicitan, les enviamos gustosamente prospectos.
Rogamos nos comuniquen sus deseos.

Girare la parte superiore della scatoletta verso sinistra, 
estrarre la striscia fino alla lunghezza desiderata, 
girare nuovamente la parte superiore verso destra 
(importante) e strappare. La striscia viene immersa nel 
liquido da esaminare  e poi la si confronta con la scala 
dei colori.
Le sospensioni, i liquidi colorati e quelli altamente 
viscosi si lasciano cadere in gocce sulla striscia il cui 
retro viene poi confrontato con la scala dei colori.
Per evitare possibili errori di indicazione per soluzioni  
poco  o punto tamponate si deve attaccare la striscia 
indicativa  nell’interno della provetta e riempire quest’ultima 
fino al bordo con liquido da esaminare. Mentre la striscia  
indicative resta nella provetta la si confronta dopo circa un 
minuto attraverso il vetro con la scala dei colori.
Eventuali cambiamenti di colore delle carte indicative  
asciuttesono de attribuirsi alla forte sensibilità 
delle stesse e non hanno nessuna influenza sulle 
determinazioni.
L’assortimento delle carte indicative e reagenti viene 
continuamente completato con nuove gamme. A 
richiesta Vi invieremo prospetti. Fateci conoscere i Vostri  
problemi e desideri.

it es

MACHEREY-NAGEL GmbH & Co. KG  
Neumann-Neander-Str. 6–8 · 52355 Düren · Duitsland 
Tel.: +49 24 21 969-0 · Fax: +49 24 21 969-199 · info@mn-net.com · www.mn-net.com

MACHEREY-NAGEL GmbH & Co. KG  
Neumann-Neander-Str. 6–8 · 52355 Düren · Germania 
Tel.: +49 24 21 969-0 · Fax: +49 24 21 969-199 · info@mn-net.com · www.mn-net.com

MACHEREY-NAGEL GmbH & Co. KG  
Neumann-Neander-Str. 6–8 · 52355 Düren · Alemania 
Tel.: +49 24 21 969-0 · Fax.: +49 24 21 969-199 · info@mn-net.com · www.mn-net.com


